
Gemeinde LAJEN
Comune di LAION

Entscheid
Nr. 193 vom 09.06.2026

Determina
n. 193 del 09.06.2026

Betreff: Haushaltsänderung Nr. 12/2026 Oggetto: Variazione al bilancio di previsione n. 
12/2026

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

festgestellt, dass eine ausgleichende Änderung im 
Titel 1, Makroaggregat 3 der Mission 5 Programm 
2 für 2026 notwendig ist,

constatato,  che  è  necessaria  una  variazione 
compensativa del titolo 1, macroaggregato 3 della 
missione 5 programma 2 per il 2026;

festgestellt, dass eine ausgleichende Änderung im 
Titel 2, Makroaggregat 2 der Mission 5 Programm 
2 für 2026 notwendig ist,

constatato,  che  è  necessaria  una  variazione 
compensativa del titolo 2, macroaggregato 2 della 
missione 5 programma 2 per il 2026;

festgestellt, dass eine ausgleichende Änderung im 
Titel 1, Makroaggregat 3 der Mission 10 Programm 
5 für 2026 notwendig ist,

constatato,  che  è  necessaria  una  variazione 
compensativa del titolo 1, macroaggregato 3 della 
missione 10 programma 5 per il 2026;

festgestellt, dass eine ausgleichende Änderung im 
Titel 1, Makroaggregat 3 der Mission 17 Programm 
1 für 2026, 2027 und 2028 notwendig ist,

constatato,  che  è  necessaria  una  variazione 
compensativa del titolo 1, macroaggregato 3 della 
missione  17  programma  1  per  il  2026,  2027  e 
2028;

festgestellt,  dass  sich  der  Betrag  der 
ausgleichenden  Änderungen  auf  15.397,76  Euro 
beläuft,

constatato,  che  tali  variazioni  compensative 
ammontano a 15.397,76 Euro ;

Einsicht  genommen  in  das  L.G.  Nr.  25/2016  in 
Verbindung mit dem G.v.D. Nr. 267/2000,

visto il combinato disposto tra la L.P. 25/2016 e il 
D.Lgs. 267/2000;

Einsicht genommen in den Art. 175, Abs. 5-quater, 
Buch.  a)  des  G.v.D.  267/2000,  i.g.F.,  welcher 
vorsieht,  dass  der  Verantwortliche  des 
Finanzdienstes  ausgleichende 
Haushaltsänderungen  innerhalb  desselben 
Makroaggregates  mit  Ausnahme  der  laufenden 
Zuweisungen,  von  Kapitalbeiträgen  und 
Kapitalzuweisungen tätigen kann,

visto l’art. 175 comma 5-quater, lett. a) del D.Lgs. 
267/2000  n.t.v.,  il  quale  prevede,  che  il 
responsabile  del  servizio  finanziario  possa 
eseguire variazioni al bilancio di previsione entro il 
medesimo  macroaggregato  tranne  trasferimenti, 
contributi  agli  investimenti  e  trasferimenti  di 
capitale;

festgestellt,  dass  die  Änderungen  am 
Haushaltsvoranschlag  gemäß  vorangehenden 
Absatz  nicht  eines  Gutachtens  des 
Rechnungsrevisors bedarf,

constatato,  che  le  variazioni  del  bilancio  di 
previsione  di  cui  al  comma  precedente  non 
necessitano di un parere del revisore dei conti;

festgestellt, dass die Haushaltsänderungen gemäß 
vorangehenden Absätzen bis zum 15.  Dezember 
eines jeden Jahres zulässig sind,

constatato,  che  le  variazioni  del  bilancio  di 
previsione  di  cui  ai  commi  precedenti  sono 
permesse sino al 15 dicembre di ogni anno;

hat Einsicht genommen in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;
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hat Einsicht genommen in die Buchhaltungs- und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften,  welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 10, Abs. 3 der Verordnung 
über das Rechnungswesen

in  applicazione  dell’art.  10,  c.  3  del  regolamento 
sulla contabilità:

1. die Haushaltsänderung Nr. 12/2026 in Anwen-
dung von Art. 175, Abs. 5-quater, Buch. a) des 
G.v.D. 267/2000, i.g.F., zu genehmigen;

1. di  approvare  la  variazione  al  bilancio  di 
previsione  n.  12/2026  relativa  al  bilancio  di 
previsione in applicazione dell’art.  175 comma 
5-quater, lett. a) del D.Lgs. 267/2000 n.t.v.;

2. festzuhalten, dass die Anlage A betreffend die 
gegenständliche  Haushaltsänderung  gemäß 
vorangehenden Absatz, wesentlichen und inte-
grieren der gegenständlichen Maßnahme bildet;

2. di  dare  atto,  che  l’allegato  A  relativo  alla 
variazione  di  bilancio  di  cui  al  comma 
precedente  forma  parte  integrante  ed 
essenziale del presente provvedimento;

3. die gegenständliche Maßnahme dem Gemein-
deausschuss im Sinne von Art. 10, Abs. 5 der 
Verordnung über das Rechnungswesen mitzu-
teilen.

3. di  notificare  il  presente  provvedimento  alla 
giunta  comunale  in  base  a  quanto  previsto 
dall’art.  10,  c.  5  del  regolamento  sulla 
contabilità.

Festzuhalten,  dass  gegen diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht  werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

09.06.2026

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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